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Wiersze Juliana Tuwima  
w tłumaczeniach

W Roku Tuwima Biuro Współpracy z Zagranicą Uniwersytetu Łódzkiego, 
Katedra Literatury Polskiej XX i XXI w. UŁ oraz Publiczne Liceum Ogól-
nokształcące UŁ im. Sprawiedliwych wśród Narodów Świata ogłosiły, 
pod patronatem J.M. Rektora Uniwersytetu Łódzkiego, konkurs na tłu-
maczenie artystyczne wiersza poety.

W yniki      konk urs u

W terminie od 16 listopada do 2 grudnia 2013 roku Jury w składzie:

1.	 dr Kacper Bartczak – ocena prac w języku angielskim
2.	 prof. Anna Bednarczyk – ocena prac w języku rosyjskim
3.	 mgr Ija Blumental – ocena prac w języku ukraińskim
4.	 dr Joanna Firaza – ocena prac w języku niemieckim
5.	 dr Anita Staroń – ocena prac w języku francuskim

oceniło 39 nadesłanych prac konkursowych, które spełniły wymogi 
regulaminu, i wytypowało zwycięzców konkursu, przyznając pierwsze 
miejsca w poszczególnych kategoriach językowych:

•	 Magdalena Sara Stefańska – język niemiecki 
•	 Anna Bieńkowska – język francuski
•	 Mateusz Podhalicz – język angielski 
•	 Natalia Czystiakowa – język ukraiński 
•	 Yulia Dondubon – język rosyjski 

Na wyróżnienia zasługują tłumaczenia następujących osób:

•	 Maja Sikora– język francuski
•	 Andrii Kovalskyi – język ukraiński.


